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Evropská předmluva
Text dokumentu 36/594/FDIS, budoucího prvního vydání IEC 62896, který vypracovala technická
komise
IEC/TC 36 Izolátory, byl předložen k paralelnímu hlasování IEC-CENELEC a byl schválen CENELEC
jako EN IEC 62896:2024.

Jsou stanovena tato data:

–    nejzazší datum zavedení dokumentu na národní úrovni
vydáním identické národní normy nebo vydáním
oznámení o schválení k přímému používání
jako normy národní (dop) 2025-03-18
–    nejzazší datum zrušení národních norem,
které jsou s dokumentem v rozporu (dow) 2027-06-18

Upozorňuje se na možnost, že některé prvky tohoto dokumentu mohou být předmětem patentových
práv. CENELEC nelze činit odpovědným za identifikaci jakéhokoliv nebo všech patentových práv.

Jakákoli zpětná vazba a otázky týkající se tohoto dokumentu mají být adresovány národnímu
normalizačnímu orgánu uživatele. Úplný seznam těchto orgánů lze nalézt na webových stránkách
CENELEC.

Oznámení o schválení

Text mezinárodní normy IEC 62896:2024 byl schválen CENELEC jako evropská norma bez
jakýchkoliv modifikací.
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Úvod
Hybridní izolátory sestávají z izolačního jádra nesoucího mechanické zatížení, které je chráněno
polymerovým pláštěm, přičemž zatížení je přenášeno na jádro pomocí koncových armatur. Použité
materiály a konstrukční detaily se i přes tyto společné znaky smějí u různých výrobců výrazně lišit.
Jádro je vyrobeno z keramického nebo skleněného materiálu.

Hybridní izolátory se používají jako izolátory na venkovních vedeních, staniční podpěrky nebo duté
izolátory pro zařízení. Pro provedení konstrukčních zkoušek je třeba použít normu IEC 62217 pro
polymerový plášť a rozhraní mezi jádrem a pláštěm. Pro jádro je třeba použít zkušební normy pro
příslušný keramický výrobek (IEC 60168, IEC 60383-1 a -2 a IEC 62155).

Některé zkoušky byly sloučeny do skupiny „konstrukční zkoušky“, které se mají provádět pouze
jednou na izolátorech, které splňují tytéž konstrukční podmínky. U všech konstrukčních zkoušek
hybridních izolátorů se používají obecné kapitoly definované v IEC 62217. Při specifikaci
konstrukčních zkoušek byl v nejvyšší možné míře
zohledněn vliv času na elektrické a mechanické vlastnosti součástí (materiál jádra, plášť, rozhraní
atd.) a na celé hybridní izolátory s cílem zajistit uspokojivou životnost za běžně známých podmínek
namáhání v provozu.

U hybridních izolátorů se v případě plášťů preferují polymerní materiály, které vykazují
mechanismus přenosu hydrofobnosti (HTM). Tyto materiály pláště se používají jako protiopatření
v provozních podmínkách se silným znečištěním.

V tomto dokumentu nejsou zahrnuty zkoušky při znečištění podle IEC 60507 nebo IEC 61245, protože
jsou určeny pro nepolymerní předměty. Zvláštní zkoušky při znečištění pro polymerní izolátory jsou
stále projednávány.



1 Rozsah platnosti
Tento dokument platí pro hybridní izolátory určené pro AC a DC aplikace s napětím vyšším než 1 000
V AC a 1 500 V DC, přičemž tyto izolátory sestávají z izolačního plného nebo dutého jádra nesoucího
zatížení, vytvořeného z keramiky nebo skla, z pláště (určeného geometrií, mimo izolační jádro)
vyrobeného z polymerového materiálu a z koncových armatur připojených k izolačnímu jádru.

Hybridní izolátory, na něž se vztahuje tento dokument, jsou určeny k použití jako závěsné/kotevní
tyčové a talířové izolátory, podpěrné izolátory pro vedení, staniční podpěrky a izolátory s dutým
jádrem pro přístroje.

Záměrem tohoto dokumentu je:

·       definovat použité termíny;

·       předepsat zkušební metody;

·       předepsat kritéria přijetí.

Silikonové nebo jiné funkční povlaky (CIGRE Technical Brochure No. 478), pomocné stříšky, nástavce
pro rozšíření stříšek a deflektory deště nespadají do rozsahu platnosti tohoto dokumentu. CIGRE
B2.69 vydala v červnu 2021 dvě technické brožury, TB 837 a TB 838 s rozsahem platnosti
obsahujícím praktické aplikace a souhrnem zkušeností ohledně povlaků proti znečištění u izolátorů.

Tento dokument neobsahuje požadavky, které se týkají volby izolátorů pro zvláštní provozní
podmínky.

 

 

Konec náhledu - text dále pokračuje v placené verzi ČSN.


